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Designacao
Denomination

FICHA DE INFORMACAO NORMALIZADA | STANDARDISED INFORMATION SHEET

CONTA DO. MOEDA ESTRANGEIRA | PARTICULARES
CURRENT ACCOUNT IN FOREIGN CURRENCY | INDIVIDUALS

Conta Depdsito a Ordem (D.O.) Moeda Estrangeira
Current Account in Foreign Currency

Condicdes de acesso
Terms of access

Clientes Particulares, residentes ou ndo residentes em Portugal
Individual clients, resident and non-resident in Portugal

Modalidade
Type

Depdsito a ordem
Current account

Meios de movimentacao

Means to operate

Ordem de transferéncia, depdsito e levantamento em numerario, internet & mobile banking
(MY ATLANTICO) e canal telefénico

Transfer order, cash deposit and withdrawal, internet & mobile banking (MY ATLANTICO) and telephone
banking service

Moeda Dolar Norte-americano (USD), Franco suico (CHF), Libra esterlina (GBP)
Currency US dollar (USD), Suiss franc (CHF), British pound (GBP)

Montante Minimo de abertura: 50 na moeda aplicavel num uUnico depdsito ou transferéncia
Amount Minimum to open the account: 50 in applicable currency in single deposit or transfer

Taxa de remuneragao
Remuneration rate

N&o remunerada
Not applicable

Calculo de juros
Calculation of interest

N&o aplicavel
Not applicable

Pagamento de juros
Payment of interest

N&o aplicavel
Not applicable

Regime fiscal
Tax regime

Juros passiveis de IRS a taxa de 28% e IRC de 25% no caso de rendimentos de depdsitos
auferidos por Clientes residentes e ndo residentes. Juros passiveis de IRS a taxa de 22,4%
e IRC de 20% no caso de rendimentos de depdsitos auferidos por Clientes residentes na
Regido Auténoma dos Acores. Juros passiveis de IRS/IRC de 35% no caso de rendimentos
de depdsitos auferidos por entidades residentes em territérios com regime fiscal
claramente mais favoravel. Outras comissdes e despesas: Imposto do selo a taxa de 4%.
Interest subject to Personal Income Tax (IRS) at a rate of 28% and Corporation Tax (IRC) at a rate of
25% for income from deposits earned by resident and non-resident Customers. Interest subject to IRS
at a rate of 22.4% and IRC at a rate of 20% in the case of income from deposits earned by Customers
resident in the Autonomous Region of the Azores. Interest subject to IRS/IRC at a rate of 35% in the
case of income on deposits earned by entities resident in territories with clearly more favorable tax
rules. Other charges and expenses: Stamp duty at a rate of 4%.

Comissao de

manutencao de conta
Account maintenance fee

4,80 € (Mensal) acresce Imposto do Selo. Ndo dispensa a consulta do precario em vigor.
€ 4.80 (Monthly) plus Stamp Tax. This does not exempt you from consulting the Price List legally
in force, published at www.atlantico.eu

Facilidades de
descoberto
Overdraft facilities

N&o aplicavel
Not applicable

Ultrapassagem
de crédito
Overdraft over-running

A ultrapassagem de crédito depende de aceitacdo da instituicdo
The over-running of the overdraft depends on the Bank’s acceptance.

Periodicidade Taxa Anual Efetiva
dos juros Global
Interest frequency Annual Percentage Rate

Taxa Anual Nominal
Annual Nominal Rate

Tipo de operacdo
Type of operation

Descoberto em
conta DO néao
contratado
Current account
overdraft is not
contractually covered

Mensal
Monthly

Nao aplicavel

)
19.200% Not applicable

Outras condicdes
Other conditions

As ordens de transferéncia em Moeda Estrangeira serdo sempre sujeitas a anadlise e
aprovacao prévia por parte do Banco.
Transfer orders in foreign currency are subject to Bank’s prior analisys and approval.

Fundo de Garantia de
Depodsitos

Os depdsitos constituidos no Banco Atlantico Europa, S.A., beneficiam da garantia
de reembolso prestada pelo Fundo de Garantia de Depdsitos sempre que ocorra a
indisponibilidade dos depdsitos por razdes directamente relacionadas com a sua situacdo
financeira. O Fundo de Garantia de Depdsitos, garante o reembolso até ao valor maximo
de 100.000 Euros por cada depositante. No cdlculo do valor dos depdsitos de cada
depositante, considera- se o valor do conjunto das contas de depdsito na data em que se
verificou a indisponibilidade de pagamento por parte desta, incluindo os juros, e para o saldo
dos depdsitos em moeda estrangeira, convertendo em Euros, ao cdmbio da referida data.
Para informacdes complementares consulte o Fundo de Garantia de Depdsitos, na Av. da
Republica, n.2 57 - 22| 1050-189 Lisboa, Portugal - Telefone 351 213 130 199 - www.fgd.pt.
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Deposits held at Banco Atlantico Europa, S.A. benefit from the reimbursement guarantee provided by
the Deposits Guarantee Fund whenever there is an event of deposits unavailability for reasons directly
related to the bank’s financial position. The Deposits Guarantee Fund guarantees repayment of up to a
maximum of EUR 100,000 per each depositor. In the calculation of the deposit amount of each depositor,
the value of all deposit accounts is considered at the date on which payment, including interest, became
unavailable. The deposits in foreign currency are converted into Euros at the exchange rate at the date
of funds unavailability. For further information, please, consult the Deposits Guarantee Fund at Av. da
Republica, n.2 57 - 22| 1050-189, Lisbon, Portugal - Phone 351 217 925 735 - www.fgd.pt.

Deposit Guarantee Fund

Instituicdo depositaria | Banco Atlantico Europa, S.A. | Avenida da Liberdade, n.2 259 | 1250-143 Lisboa
Depositary institution Tel: (+351) 210 403 400

As condicdes sdo validas a partir 09.01.2025. Durante a vigéncia da conta, o Banco, podera
alterar unilateralmente as condi¢des constantes da presente FIN. Eventuais alteracdes as
condi¢cdes vigentes a data de contratacdo serdo comunicadas com um pré-aviso minimo
de 60 dias, de acordo com o RJIPSP (Artigo 932, n.?1, do Decreto-Lei n.2 91/2018 - novo
Regime Juridico dos Servicos de Pagamento e da Moeda Eletrdnica).

Terms are valid as from 09.01.2025. During the term of this account, the Bank may unilaterally change the
conditions specified in this document. Any changes to the conditions in force on the contract date, will
be communicated with a minimum notice period of 60 days, in accordance with the RJIPSP (Article 93,
no. 1 of the Decree-Law No 91/2018 - new Legal Framework for Payment Services and Electronic Money).

Validade das condi¢cdes
Validity of terms

A PREENCHER PELO(S) CLIENTE(S) | TO BE FILLED BY CLIENT(S)

Declaro(amos) que tomei(dmos) conhecimento e compreendi(emos) toda a informagdo constante do presente documento.
| hereby declare that | have read and understood at the information contained in this document.

Assinatura do 1.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificacdo Data
Signature of 1st Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document Date

Assinatura do 2.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificacdo
Signature of 2nd Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document

Assinatura do 3.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificacdo
Signature of 3rd Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document

Assinatura do 4.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificagéo
Signature of 4th Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document

Assinatura do 5.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificacdo
Signature of 5th Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document

Assinatura do 6.2 Titular/Representante/Procurador conforme documento de identificacdo
Signature of 6th Account Holder/Trustee/Attorney according to the identification document

RESERVADO AO BANCO | FOR BANK'S USE ONLY

N¢ de cliente Conta DO asociada
Client no. Current account no.

Colaborador
Employee.
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